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In 2009, SharingStories Founder Liz In 2017, SharingStories commenced a Digital Utilising student’s artwork from the 2009
Thompson began a relationship with the fr:orYtelllnEt P;O\/g\lram W'tg PﬁmU|U|l;_.StCh0<?A|\;Vlth. I Indigenous Language Series ‘Sharing Our Stories’,
.o . . . . .o € support of vwyemando Flarper Sisters Aborigina current Purnululu School students reinterpreted
guatczrim:usr;:ﬁ’ Wgrrli(lllngn\glt:l Zer::r f“a Bequest and the Australian Government’s and transformed the story into beautiful bilingual
LU EUY r.eY R Indigenous Languages and Arts Program. Over animations which included artwork, projection,
Purnululu Aboriginal Independent Com- three years, the Digital §torytel|ing Program also performance and sound design. The content was
munity School in the transmission and brought together the Gija Rangers and Warmun created by students and community participants
interpretation of the Yirraginy joo Goor- Art Centre in an exciting exchange, where students with SharingStories’ facilitators.

rarndal: Frog and Brolga’ story into a print learnt on Country and continued to develop their
: understanding of the story in the classroom.
book.
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Project Overview

The ‘Jirraginy joo Goorrarndal: Frog and Brolga’ project
brought the Gija community together.

% Gija people dedicated a hours to the teaching, learning and
A collective total of creative interpretation

= of the story of ‘Jirraginy joo

g Goorrarndal: Frog and Brolga'.

hours of artist and technical
SharingStories supported the project through facilitation, training up young
people and mentees in the Gija
community.
young people, nearly the entire Purnululu School participated. Seven Elders, one
Language Mentee, 12 Teachers and Aboriginal Education Liaison Officers and two
community members were involved.




Program Hours and where the work took plac

Other arts skills development

Language speaking and learning

Media Skills Development

Elders transferring knowledge to young
people

Consultation, Pre and Post-production

Artistic skill development accounted
for nearly 50% of hours dedicated to
the project with language speaking
and learning also a high priority with
120 hours of engagement.

Elders/Custodians leading cultural work

Co-curating , Approvals and Evaluation

Young Person (YP) /Mentee cultural production

Story Production

Community and public presentation

Purnululu Aboriginal Independent
Community School hosted

the project 46% of the time,
demonstrating strong integration of
the project within the school planning
and Elder engagement through the
school language programs.

The 30% on Country component is
also significant, demonstrating the
importance of delivering place-based
programs that returned classrooms
to Country.

Community

On Country

Classroom




Elders led the project and
were present for over 70% of
the full project planning and

implementation.
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Transferring knowledge was the activity
Elders were most involved with.

Elders transferring knowledge
to young people

Language speaking and learning

Other arts skills development

Media Skills Development
Pre/Post Production

Elders / Custodians leading cultural
work

Co-curating / Approvals total hours

Young Person /
Mentee cultural experience

Community and public presentation
| | | | | J

0 50 100 150 200 250 300

- Hours offered - Hours of the group
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‘I've got to hold the story’s song for my grandkids.
| can sing it for them and they can dance my
grandfather’s corroboree song. This storytells

the meaning of that Country, of Purnululu. I've
walked all over that Country with my mum

and dad when | was just a little boy and they
taught me. | know all that Country. We would
meet togethner and | would see them singing and
dancing about Country. Those old people gave
that story to us, and when I'm there on Country,
| can feel that story. If we didn’t have that | don’t
think we'd be here.

- Senior Custodian, Patrick Mung

&

‘We wantthe kids to learn Gija
because when we're gone, they'll be
able to just keep going. The old people
used to do their painting at the school
and would tell the kids the stories in the
paintings of the Country. | used to sit
down and the old people would fell me
“Ngarranggarni (Dreaming Story),
you got to keep this up, you gotfo keep
the lanquage going when we’re gone.”

- Senior Custodian, Eileen Bray



Particina ity Members
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Th SharingStories Digital Sto
, community members participated ]
hours of art skill activities.

Gija community members collectively undertook 162
ours oﬁarts practice for the Frog and Brolga project.

project worked across many sectors of the
unity including Purnululu School, the Gija
and Warmun Art Centre, enabling the wider
ity to have multiple to oints with the
-
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Elders transferring knowledge
to young people

Language speaking and learning

Other arts skills development

Media Skills Development

Pre/Post Production

Elders / Custodians leading
cultural work.

Co-curating / Approvals

Young Person /
Mentee cultural experience

Community and public presentation

100 150 200 250 300

- Hours offered - Hours of the group ‘




Elders transferring knowledge to
young people
Language speaking and learning

Acting, painting, drawing, shadow work

Media Skills Development

Pre/Post Production

Elders / Custodians leading
cultural

Co-curating / Approvals
Young Person / total hours
Mentee cultural experience

Community and public presentation

0 500 1000 1500 2000

- Hours offered - Hours of the group




Teachers played a significant role in the project,
often very involved in the program, engaging
the Gija Elders in the school and driving the
integration of the project within the school
planning. They were present for a total of 262
hours with 90 hours dedicated to artistic activities
and skill development.

desiw

Transmission of cultural knowledge from
Elders, as well as the opportunity to
speak and learn language, were the most
significant outcomes for language
mentees.
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With less than 100 fluent

Gija speakers, this data shows that
mentees were willing to step up,
contributing a combined 30 hours to the
language process of the Frog and Brolga
outcomes.
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Arts Skills Development

Media Skills

Elders transferring knowledge
to young people

Language (learning and speaking) Arts Skills Development

Pre/Post Production

Elders / Custodians leading
cultural work

Co-curating / Approvals

Media Skills Development

Story Production total hours

Elders transferring knowledge
to young people

Cultural experience

Community and public Language (learning and speaking)

0 50 100 150 200 250 300 350 400

' - Hours offered - Hours of the group
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‘In 2017, PAICS* worked collaboratively with SharingStories to
create a digital story book about a Gija Dreamtime story of The Frog
and the Brolga’. This project was a great success, with a very high
level of involvement from community members in Wurreranginy
and survounding communities. The SharingStories team worked
respectfully with Elders, students and community members to
document the story accurately using innovative and engaging
technologies fo plan and produce a rich learning resource that will
be accessed for many years going forward by the school and wider
community. The multi-touch digital story book of the ‘Frog and the
Brolga’ is a highly effective and relevant resource for language learners
of this generation.’

-Corrie Baxter
Principal, Purnululu Aboriginal Independent Community School

‘We welcome the opportunity to work within
Intergenerational projects and programs that bring
Elders and youth fogether to record stories and words
In Glja language in new ways. We believe that
SharingStories Foundation proposal is compatible
with our community’s preferences for learning in an
Interactive, hands-on and visual way. We also know our
younq people are technologically savvy, while our old
people have a lot of knowledge to share, and that there
Is not much time left to share some of their important
messages and stories.’

- Gabriel Nodea,
Chairman Warmun Art Centre




‘Jirraginy joo Goorrarndal: Frog and Brolga’ is a story
shared by the Gija community. The Frog and Brolga are
Creation Ancestors, who through an event at Gawarre
(Bungle Bungles), brought into being plants, animals
and the Gija people. The interactive multi-touch book
follows cultural protocols, with all viewers, who are
first welcomed to Country, before knowledge is shared
by the storyteller and the community. The spoken

and written, bilingual story includes stunning artwork,
design and animations developed by Gija young people
from Purnululu School. To complete the experience,
the multi-touch book also includes an interactive map
of Gawarre (Bungle Bungles), with several short films
describing the Country and its cultural significance, as
well as many voices of the community, each sharing
personal feelings about culture and the ‘Frog and
Brolga’ story.

This book is available on iOS and
macOS operating systems and devices.

kL 4

Jirriginy joo Goorrarndal: Frog and
Brolga multi-touch book.

Release December 2020
downloads

(December 2020-
March 2021)
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Project Outcomes:

communlty and ﬁwarmgﬁterles about the possibility - sl - commtuml:lesljcn thletK*mt;ErIey T]a\slﬁ adapstfd this
" “of creating the panel to share. the creation story, . .. e gzz;:;]or?z [l;lral tasl ggrytreolll:r%g pr;gr:'gﬁm (X:fvsvork

Jirra 00 Goorrarndal The Fro andthe Br o7 W "
giny | - 0 St s il fopt-he panel \ﬁi created by students at Purnululu

Th k is on displ the Origins Gallery, f S
VAT Y R e lery oneo Rl - Aborlglnal Independent Communlty School in Frog

Launched on 21 November 2020, more than
300,000 people have visited the brand new Boola
Bardip WA Museum, where the Gija community’s
interactive panel is exhibited in the Origins Gallery.

eight erl nent-exhibitions in th ﬁ'éwmtts‘eum s
;itnag';gg)nagsg E:;ee r:t?ﬂili:; (asric\clv?):fiothlthIllji:gle =% - i qﬂev - Hollow and Senior Custodians from Warmun Arts
Thomas, the panel shares significant cultural Jirraginy mﬁérra?ﬂdai cﬁ“le Fl’md%eﬁ“ T L LT s fcae(;f{;‘gr'zh support.by, SharlngStorles creative

Brolga'is‘a c!katlon story about Gawarre as tc)ltf;,r i oy O Sy ¥ : o~
by storyteller Shirley Drill. Since 2017, Gija Elders . : g -
and young people from Frog Hollow and Warmun

stories of the Gija people.

With the transformation of the work into an

I e elim approachedithe Gifa interactive panel, many animations and video

3 ‘_,.r

e ol
interpretations of cultural knowledge, songs and
language ¢an'now be held within a state collection,
and Gija culture can be shared and appreciated by
wider audlences IocaIIy and internationally.




bt

R AN

S . -

L 5

. il
oy .-._ I3

HJ

h
. 5
5 b

R AN




